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AKyCTUYECKNIN aHaNN3 MHTOHALMIOHHbIX XapaKTepucTuKk
BONPOCUTENIbHbIX SMOLIMOHANIbHO OKpalueHHbIX ppas3
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AHHOTanusi. Pe3ynpTarhl SKCHEPHMEHTAIBLHOTO HCCIIEOBAHUS MPOCOIUYECKHX IapaMeTpOB
BOIIPOCHUTEINIBHEIX ()pa3 B Pa3sHOCTPYKTYPHBIX (PPAHIy3CKOM M MapHHCKOM SI3BIKaX MPEICTABISIOT
co00if HTOTM aHaNn3a aKyCTUYECKUX XapaKTePUCTUK SMOLMOHAIBEHO-OKPALICHHBIX KOHCTPYKLHI,
UX 00mImMe 4epThl U pasnunyus. DOHETHYECKOe UCCIICIOBAaHNE IEMOHCTPUPYET HATMYHE HEKOTOPBIX
YHUBEPCAIBHBIX HHTOHALIMOHHBIX aCIIeKTOB: JBIKEHHE OCHOBHOI'O TOHA; YaCTOTA OCHOBHOTO TOHA,
MOBBIIAFONIASCS Ha TEPMHUHE, COACPIKAIIEM BOIPOC; 3aMeUVICHUE TeMIIa Peud B (PMHAIBHON YacTH
KOHCTPYKIWH; TUHAMUYECKas OpraHU3alys BRICKa3bIBaHUs. BorpocuTeibHbIe BHICKAa3bIBaHUS B HC-
CIIeIYEMBIX SA3BbIKaX XapaKTEePU3YyIOTCS PE3KUM MOAbEMOM Ha JIOTUYECKOM IeHTpe ¢pa3sl. K oOmum
XapaKTepPUCTUKAM OTHOCSATCS TAKOKE BOCXOAIIE-HUCXOAINI XapaKTep MEJIOJUH, OTIMYAOIIIHCS
JMIIb MHTEHCHBHOCTBIO IIEpernaioB OCHOBHOIO TOHA M TeMIIOM IpousHeceHus. C Bo3pacTaHHEM
SMOIIMOHAIBHOTO HANpPSDKEHUS! TOBOPSIIETO YBEJIMYMBACTCS WHTEHCUBHOCTH JIMHAMHYECKOM
OpraHU3aliK IMOIMOHAIBHBIX BOIPOCUTENBHBIX (pa3. IHCTpyMEHTaIbHBIN aHAIN3 [TO3BOJINII BbI-
SAIBUTDH pas3jiniyuvs 4aCTOTHOT'O JUarasoHa, puTMa U TeéMIla BBICKA3bIBAaHUM B CpaBHHUBACMbIX sA3bIKaX.
JluHamu4eckasi KOHLEeHTpanys (poKycHpyeTcs B pa3JIMuHbIX YacTsxX (pasbl: BO GpaHIly3cKOM s3bIKE
OHa JIOKAJIN3YeTCsl B HAYaJIbHOW 4acTH, B MAPUHCKOM sI3bIKe — (pUHAIBLHOM cermente. Beibop uH-
TOHALMOHHBIX CPEICTB BO MHOTOM 3aBHCHUT OT CHOCOOOB aKTyaJbHOTO WICHEHUS MPEIUIOKEHHS,
XapaKTEePHBIX s KAXKIOTO U3 SA3bIKOB. PpaHIy3CKHi SA3BIK ITHPOKO UCHIONB3YeT (GOHETUKO-IpaM-
MaTHYECKUE CPENICTBA, TOTJa KaK JUIl MapUIICKOTrO SI3bIKa SBISIOTCS HOPMATUBHBIMHU (DOHETHKO-
JIEKCHYECKUE CPEACTBA. DTHM U 00YCIIOBJICHA CIIeH(HKA TPOCOTMUESCKIX XapAaKTEPUCTHK U3YUeH-
HBIX (pa3, KoTopasi 06JaKaeT BEICOKOH CTETIEHBI0 IMOIIMOHAIFHOTO BO3IEHCTBHS Ha coOeceTHUKA.
OMOUMOHAIBHO OKPAIICHHBIE BOIIPOCUTENIBHEIE (hpa3bl OTINYAIOTCS SIPKO BBIPAKEHHOH KOMMYHH-
KaTUBHOM HampaBJICHHOCTBIO, IIE€pEAaBast p33H006p8.3HI)IC OMOIIMOHAJIBHBIC COCTOSAHNSA YYaCTHUKOB
peueBOro akra, B 4aCTHOCTH, C MCIOJIb30BAHUEM TaKHX IPOCOAMYECKHX CPEJCTB, KaK 4acToTa
1 HarpaBJICHHOCTb OCHOBHOT'O TOHA, YaCTOTHBIN Juara3oH, TEMII pE€yu, CBSI3aHHBINA CO CKOPOCTBIO
APTUKYJISLH.

KnroueBble cjl0Ba: MHCTPYMEHTAIbHBIA aHAIW3, BONPOCHTENBHAS KOHCTPYKHHUS, (hOoHETHKO-
rpaMMaTHIECKHE CPEACTBA
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Abstract. The results of an experimental study of the prosodic parameters of interrogative phrases
in the differently structured French and Mari languages represent the analysis of the acoustic
characteristics of emotionally charged constructions, their common features and differences.
Phonetic research demonstrates the presence of some universal intonation aspects: the movement of
the fundamental tone; the frequency of the fundamental tone, increasing on the term containing the
question; slowing down the pace of speech in the final part of the construction; dynamic organization
of utterance. Interrogative utterances in the studied languages are characterized by a sharp rise in
the logical center of the phrase. The general characteristics also include the ascending-descending
character of the melody, which differs only in the intensity of pitch fluctuations and the tempo of
pronunciation. As the speaker's emotional stress increases, the intensity of the dynamic organization
of emotional interrogative phrases increases. The instrumental analysis revealed differences in the
frequency range, rhythm and tempo of utterances in the compared languages. Dynamic
concentration is focused in different parts of the phrase: in French it is localized in the initial part,
whereas in Mari, it is in the final segment. The choice of intonation tools largely depends on the
ways of actual sentence division, characteristic of each of the languages. The French language makes
extensive use of phonetic and grammatical means, whereas the Mari language uses normative
phonetic and lexical means. This is the reason for the specificity of the prosodic characteristics of
the studied phrases, which has a high degree of emotional impact on the interlocutor. Emotionally
colored interrogative phrases are characterized by a pronounced communicative orientation,
conveying a variety of emotional states of participants in a speech act, in particular, using such
prosodic means as the frequency and orientation of the main tone, frequency range, and tempo of
speech associated with the speed of articulation.
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BBegeHune

AKTYyaJIbHOCTb HACTOSIIEH padOTHl 00BSICHIETCS HEPa3paOOTAaHHOCTHIO TEOpe-
TUYECKUX aCIEKTOB IIPOCOAUYECKON CUCTEMBI MAapUICKOIO fA3bIKa, OTCYTCTBUEM
CPaBHUTEIbHO-COMOCTABUTENIbHBIX HCCIEA0BAHUN B 00JACTH IMOLIMOHAIBHO-IKC-
MIPECCUBHBIX XapaKTEPUCTHK peur B (PUHHO-YTOPCKUX U POMAHCKUX s3bIKaX. Llenb
HCCIEN0BaHUS COCTOUT B U3YUEHUH U CPABHEHUN PUTMUKO-UHTOHAIIMOHHBIX ITOKA-
3aresieil BOMPOCUTENBHBIX (pa3 BO (paHILy3CKOM U MAapUHCKOM si3blkax. HoBu3Ha
paboThI 3aKIIIOYAETCS B TOM, YTO, HApSAY C TEOPETHUECKUM HCCIEIOBAHUEM JIaH-
HOW MpoOJIeMbl, OCBEIIAIOTCS MPUKIIAJHbIE aCHEKThl (POHETUKHU, B YaCTHOCTH, €€
JKCIPECCUBHO-OMOLMOHAIbHBIE TPOSBICHUS B peudn. llpenmer wuccienoBaHus
COCTABJISAIIOT MEJIOJUUECKUE XapaKTEPUCTUKH (PPAHILY3CKUX U MAPUHCKUX IMOLHO-
HaJIbHO-OKPAILICHHBIX BBICKA3bIBAHUM.

HoBas HayuyHas mapaaurma npeamnosaraeT U3ydyeHUe JJMHIBUCTUYECKUX €1U-
HUI[ C TOYKH 3PEHHSI YEJIOBEUECKOI0 OOIIEHHUS B €r0 COLIMAIbHOM M CUTYaTUBHOM
KoHTeKcTe. Kak U3BECTHO, YENIOBEK MEPEeIaeT OTTEHKH SMOLMH C IIOMOIIBIO UHTO-
HAIMOHHBIX CPEJICTB, U TAKUM 00pa30M OKa3bIBaeT BO3/EICTBIE HA COOECETHUKOB.
DOMOLMOHATIBHO OKPALIeHHbIE (pa3bl IPEACTABISAIOT COO0N BUI JUCKYpca, 00ana-
FOIIANA BBICOKHM IOTEHIMAJIOM KOMMYHUKATHBHOW HAIPABICHHOCTH, U OPUEHTa-
LIME€H HA TECHOE B3aMMOJECHCTBUE YYAaCTHUKOB peueBOro akra. /s agexkBaTHOro
BOCHPHUATHS CMBICIIA TPOU3HECEHHOW (hpa3bl peub KOMMYHHKAHTOB JOJIKHA
0(opMIIATBCS C TOMOIIBIO COOTBETCTBYIOIINX HHTOHAIIMOHHBIX CPEJICTB, KOTOPbIE
MOTYT OBbITh YHUBEPCAJIbHBI UM Pa3JINYHbl B PA3HOCUCTEMHBIX si3bIKax. DpaHirys-
CKMM ¥ MapUUCKHUH S3BIKH IPEIIONIAral0T YHUBEPCAIBHBIA HUCXOMAIIUN TEPMHU-
HaJbHBIA TOH, KOTOPBIM SIBISIETCS JOMMHUPYIOIIMM B YTBEPAUTENbHBIX (hpazax,
a4acTo U B BOIIPOCUTEBHBIX, B TOM YHCJIE M SMOLMOHAJILHO-OKPAIIEHHBIX (pa3ax.
B T0 k€ BpeMs HUPOKO UCIIONIb3YIOTCS BHELTHUE yAAPEHHUS, 1Ay 3bl, TEMIIOPAJIbHBIC
XapaKTEPUCTUKH C LIEJIbI0 IPUAAHUS OOJbLIEH BBIPA3UTEILHOCTH, BAXKHOCTH TOMY
WJIM UHOMY YJIEHY CHUHTarMbl.

0630p nuTepaTypbi

B ocHOBe coBpeMEHHBIX UCCIEN0BAaHUI B 00JaCTH MPOCOAUKH JIEKAT TPY b
TaKuX W3BECTHBIX JIMHTBUCTOB, Kak A.M. IlemkoBckuii (1928), B.A. boropoaui-
kuii (1959), JI.B. [lep6a (1974), H.C. Tpy6enxkoii (1960), P.O. AAxo6con (1985) u
np. OIHaKO TUIOJIOTUYECKHUE MCCIEIOBAaHUS HEPOJICTBEHHBIX SI3BIKOB TPEOYIOT
Oosiee IETaIBHOTO CPABHUTEIILHO-COMOCTABUTENILHOTO M3YYEHUS MX MPOCOHYe-
cKuX cucteMm. M3ydyeHne mpocoaUUeCcKHX XapaKTEpUCTUK PEeYd B OINpeAeNeHHON
KOMMYHUKaTUBHOM CHUTyallMM, B YacTHOCTH, €€ pPUTMHUKO-UHTOHAI[MOHHOM
CTPYKTYpbl criocoOCTBYeT Oosiee IIyOOKOMY MOHUMAHUIO TaKOTO SIBICHHS, Kak
KOMMYHHUKATHUBHAs! SMOLIMOHAIBHOCTb, U JOMOJIHSET SI3bIKO3HAHUE CBEIACHUSIMU
0 (YHKIIMOHUPOBAHUU YHHMBEPCAIbHBIX MPOCOJUYECKHUX SBICHUI B HEPOACTBEH-
HBIX SI3BIKAX.
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WuToHauusi ompezensercs KaKk PUTMHUKO-MEJOJIUWYEcKas CTPYKTypa pedd,
CMOCOOCTBYIOIIAs YWICHEHUIO PEYEBOr0 MOTOKA, C OJAHOM CTOPOHBI, U Jiesaromiast
AKLEHT Ha CHHTAaKCUYECKUX 3HAYEHMSIX, MOJAJIbHOCTU U 3MOIMOHAIBbHO-IKCIIpEC-
CUBHOM OKpacKe MNpeasIoKeHus. B cOBpeMEHHON JIMHIBUCTHKE IMOJ TEPMHUHOM
«MHTOHALMS» TIOHMMAETCSl COBOKYIHOCTh B3aMMOCBS3aHHBIX KOMIIOHEHTOB:
MEJIOUKH, UHTEHCUBHOCTH, TUTETLHOCTH, TEMIIA PEYH U TeMOpa MPOU3HECCHHUS
3BykoB [1. C. 14-16].

VYuensle, uccnenyrouue npocoanueckue seienus (H.Jl. Apytionosa (1990),
A. Bexo6uixkas (2001), B.W. [llaxosckuii (2008), 3.I'. 3opuna (2008), A.H. Kyknun
(2013), paccMaTpUBaIOT TEKCT C MO3ULIUN TOBOPSIIIETO U YYBCTBYIOIIETO YEIOBEKA.
OMOILIMM WTPAIOT BAXXHYIO POJb B BBIPAKCHUMH KOMMYHUKATHBHBIX HAMEPCHHI,
npuaaBas peur 3KCIPECCUBHOCTh U BbIpa3UTeNbHOCTh. A.M. IlenkoBckuil Ha3bI-
Ba€T OCHOBHOM / HCKOHHOW (DYHKIIME MHTOHAIIMYA UMEHHO €€ TIPeIHa3HAaYeHHE OT-
pa’kaTh SMOIMOHAILHYIO0 cTopoHy peun'. H.JI. CBeTo3apoBa ompeenseT Kak ca-
MYy CHEHU(PUYHYIO UIsl MHTOHAIMM (YHKIMIO BBIPAXEHUS 3MOLMOHAIBHON
okpacku Bbicka3biBaHus [2. C. 86—90]. DmMo1uu, BBICTYAIOT 3JIEMEHTOM CMBbICIIO-
o0pa3oBaHMUsl, CTPYKTYpPUPYIOT U 00ECIIEUUBAIOT BEIOOP IMHIBUCTUUECKUX CPENICTB
UX pernpe3eHTanuu. Takum 00pa3oM, OHU MPEACTABISAIOT MOTHUBAI[MOHHBIN aCTIEKT
MICUXOJIMHTBUCTUYECKOMN 1eATEIbHOCTH YesloBeka. B kauecTBe anemenTa o0pa3oBa-
HUS CMbICJA SMOLUU MPUCYTCTBYIOT B CMBICIOBOM CTPYKTYpE peUYd KakK 3MOLHUO-
HaJbHBIH KOMIIOHEHT JMYHOCTHOI'O OTHOUIEHHSI TOBOPALIETO. OMOLMOHAIbHAS
OKpAaIIEHHOCTb MPOSIBISIETCS B AMOLIMOHAILHON MOJIaJIbHOCTH BBICKA3bIBAHMS; BbI-
SIBJICHUE DMOLMOHAJILHOTO XapaKTepa MOXKET ObITh MPOaHAJIU3UPOBAHA C TOUKHU
3peHMs WUCIOJIb30BAHUS €IMHUI] PEeUYU U CreUu(UUIECKUX OCOOCHHOCTEH CBs3ei
Mexay HUMU. CyOBeKT CIOCOOEH CaMOCTOSITENIbHO OCYIIECTBISATH SMOIMOHAb-
HYIO0 PETryJISLHI0 CBOUX PEYEMBICIIUTEIBHBIX IIPOLIECCOB, KAK OCO3HAHHO, TAK U He-
0co3HaHHO. VIMEHHO 3TOT (paKT MO3BOJSET UCCIIEI0BAaTh 3HAUEHHE MOJ00HOM pe-
ryJsauud. MoganbHOCTh U CETMEHTALUA MPEUIOKEHUS B YCTHON peun paccMaTpH-
Batorcs [I. MapTrHOM; py 3TOM aBTOP BBIAEISAET, TOMUMO BBIPA3UTEIIBHOM, OTIIH-
YUTENbHYI0 (QYHKIUIO WHTOHAIIUU, TTO3BOJIAIONIYIO Pa3inyaTh yTBEPKACHHUE, BO-
IIPOC ¥ BOCKJIMLAHUE, a TAKXKE Pa3TPaHUUYUTENIbHYIO0 QYHKIHUIO A1 0003HAUCHMUSI
TPAaHUL] MEXAY PUTMHYECKUMHU rpynnamu. OOHETUCT SBIAETCS CTOPOHHUKOM
IrpaMMaTHYeCKOro IMOJAX0/1a, COCPETOTOYEHHOIO0 Ha CErMEHTAlluU, MOJAJIbHOCTH
BBICKa3bIBaHUS U (YHKIUSX HHTOHAIIMY B 13bIKOBOI cucteme [3]. leTanbHblii aHa-
U3 (YHKUMOHUPOBAHUS MPOCOANH, MOJKPEIUICHHBIN HCCIEA0BaHUEM B3aUMO-
CBSI3M MEXIY IPOCOINEN U CHHTAKCUCOM, ocyliecTBieH M. BoruiionoMm [4].

Bonpoc o npou3BosbHON U HEMPOU3BOJIBHOW PETYJSLUU BbIPA3UTENbHOCTH
pedeBoi MHTOHAIMK oAPoOHO paccmotpedH H.W. JKuHKHUHBIM, KOTOPBIN BBISBUII,
YTO CJIOTOBAsi U MEJIOANYECKask CTPYKTYpa peur HaXOAATCs B IPSIMOM 3aBUCUMOCTH
OT SMOIMOHAJILHOI OKPACKU KOHTEKCTA: THEB, YAMBICHHE, COKAICHUE, PAIOCTh>,

' Hewxosckuii A.M. Vntonanus u rpaMmarrka // M3BecTHsl IO pyCCKOMY SA3BIKY M CJIOBECHOCTH
AH CCCP. 1928. T. 1. Kn. 2. C. 458-476.
2 XKunxun H.U. Peus kak nposopHuk uHpopmaruu. M. : Hayka, 1982.
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WHTOHAaNMA — COBOKYIMHOCTb IPOCOJMYECKUX CPENICTB, MOAPa3yMEBAIOIIUX TOH,
MHTEHCUBHOCTH, Nay3bl, Temm, TeMOp [5. C. 5]. D10 sBIeHHE paccMaTpUBaETCs
JIMHTBUCTAMU KaK S3bIKOBOE SIBJICHHE, BBIMIOJIHSIONIEE, C OAHON CTOPOHBI, JIOTUKO-
rpamMmaTudeckue (pyHKIUH, a C APYroil CTOPOHBI, KaK 3BYKOBOE BBIPAXKEHHUE IMO-
nuii [6]. Ilpu mepenadye sMonmoHanbHOM MH(POpMaUU 0co0ast Poiib OTBOJUTCS
«BOKAJIbBHOMY KaHaly», TO €cTb rojocy u aeixanuto [7. C. 77-80].

DOHOCTUIIMCTUYECKHE UCCIIE0BAHNS SMOLIMOHATIBHBIX BAPUAHTOB PEUU 3aHU-
MaloT Ba)KHOE MECTO B paboTax (hpaHIly3cKUX TUHIBUCTOB. I1. JIeoH mocBaTui cBon
pabotsl (1971, 1993, 2009) Takum mpobiieMaM, Kak 3ByKOBOE BOCTIPOM3BEIACHUE
MUCbMEHHOTO TEKCTa, POHOCTHIINCTHYECKUE 00Pa3Libl, 3BYKOBasi CEMHOTHKA, JIUHT -
BUCTUYECKHE CIOCOOBI BBIPAKEHUSI dMOLMIN, KOMMYHUKAaTUBHAsI CUTYaTUBHOCTbD,
colLlMaJIbHAs ¥ pernoHajbHast BapuaTuBHOCTG [8]. dpaHity3ckuil poHeTHCT uccie-
JI0BaJl CHOCOOBI BBIPAXKEHUS CTpaxa, THEBA, YIUBJICHUS, UPOHUU, COMHEHUS.
ITo ero MHeHUIO, SKCIIpeccUBHAs (DYHKIMS A3bIKA SIBJISIETCS] HEKOM KO0BOM cHcTe-
MOW, coAepKaliel onpeIeIeHHOE KOJIMYECTBO 3HAKOB, HE COBNAJAIOIINX C ITPaBU-
JaMM JeHOTaTuBHBIX (yHKimil. Ilpomomxas wuccienoBaHust B 3TOH 00JacTH,
I'. ®eppe paccmaTpuBaeT poJib AEMApKALMOHHBIX Iay3 B MHTOHALMM (ppaHIry3-
CKOTO ITOJINTUYECKOT0 JUCKYPCa, OIPEAEIIsAsl UX KaK OJIHY U3 BaXKHEHUILUX CTPYKTY-
PUPYIOLINX KaTErOpHil HA MHTOHALIMOHHOM ypOBHE [9].

Yro kacaercs NpOCOIUYECKOW CHUCTEMBl MapHICKOro f3blKa, OHA H3y4yeHa
¢bparmMeHTapHO U TpedyeT KOMIUIEKCHBIX HCCIEIOBAHUNA M CUCTEMAaTHU3allUH.
B pamkax paccmarpuBaeMoil mpo6ieMaTUKH OIyOJIMKOBaHbI HEKOTOPBIE SKCIIEPU-
MEHTaJIbHbIE NCCIIEI0OBaHMS U HayuHble cTaThy: 3.1°. 30prHa cpaBHMBAET HEAIMOLU-
OHaJIbHbIE MHTOHAIIMHM U UX OCOOEHHOCTH B JIyTOBOM M TOPHOMAapHUIICKOM BapHUaH-
Tax MapUHCKOIo f3bIKa, OMMCHIBASI AKyCTHUYECKHUE MapaMeTphbl UX CYNpPacerMeHT-
ueix enuuun [10. C. 11-19]. DkcnepumentansHas pabora E.B. Carmymnunoit
MOCBSIIIEHA UCCIIEI0BAHUIO MEJIOINYECKUX XapaKTEPUCTUK HEIMOIIMOHATBHBIX UH-
TOHALIMOHHBIX KOHCTPYKLUUH TOPHOMApHUICKOro Hapeuus. ABTOpP NOJYEPKUBAET
HU3KHUI YpOBEHb TOHA B Hayajleé BOINPOCUTEIbHON M BOCKJIMLATENBbHON (pa3 Kak
ero xapakrepHyro uepry [l1. C. 83-88]. Tpymbl MapuiicKoro y4eHOro
A.H. KyknuHa kacarTcsi CErMEHTHOTO YPOBHSI MAPUKUCKOTO A3BIKA, IPUPOJIBI U Me-
CTa yJapeHHsl, a TAK)Ke ero CB3HM ¢ MOpheMHOM CTPYKTYypoii cioBa [12]. B acnekte
KOMITAPAaTUBHOW JTMHIBUCTUKH BbIAEISIOTCS Tpy Al V.I'. IBanoBo# 1 P.A. Erommu-
HOM, B KOTOPBIX aHATU3UPYETCS MEIOANKA HEKOTOPBIX HEAMOLIMOHAIBHBIX KOMMY-
HUKATHBHBIX TUMOB ()pa3 B MapuilckoM U ¢paniry3ckom s3bikax [13. C. 23-31],
BBIJICJIAIOTCA ClIyyal HMHTOHALIMOHHOM HHTEep(pEepeHIIMU BO (PPaHIy3CKOM peuu CTy-
nentoB Mapu [14. C. 219-225]. ABTopaMu NpOBEJIEHO CPAaBHUTEIBHO-COIIOCTABH-
TEJbHOE SKCIEPUMEHTAIBHOE UCCIIEJOBAHNE (POHETUUECKUX CHCTEM HA CErMEHT-
HOM U CYIIPACETMEHTHOM YPOBHE DPAa3sHOCTPYKTYpPHBIX 53bIKOB. MccinemoBarenu
MOJYEPKUBAIOT CBSA3b MHTOHALUU C SMOLMAMH, IIPOSBIISIIOLLYIOCS B BUJIE aKyCTH-
YECKUX KOpPENATOB, MCIOIb3YEMBIX JJISi BBIPAXEHUS HMOLUN: JUana3oH
OCHOBHOI'O TOHAa, €ro perucrp, ¢popma MeIOJUYECKOr0 KOHTYpPa, AJUTEIbHOCTb
IIPOU3HECEHNUSI U UHTEHCUBHOCTb APTUKYJIALINH.
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MHorouucieHHble UCCIIEOBAHUS IEMOHCTPUPYIOT BaXKHOCTh cpaBHEHUs (o-
HETUYECKUX CHCTEM PA3HOCTPYKTYPHBIX SI3bIKOB C LIE€JIbI0 MPOTHO3UPOBAHUSA U
MIPeIOTBPALLEHHS OIUOOK HAa CETMEHTHOM [ 15] 1 cynmpacerMmeHTHOM ypoBHSX [16].

MaTepuanbl 1 MeTOAbI UCCNIEA0BaHNA

Martepuan uccienoBaHus BKIIIOUAET ClIEHUaIbHO OTOOpaHHbIE 00paslibl yCT-
HOM peun B BUJIE€ 3BYKO3aIINCEN HOCUTENIEH pacCMaTPUBAEMBIX SA3bIKOB. AKycCTHYE-
CKHE TIapaMeTphl OBLIIN MOJIBEPTHYTH 00pabOTKE ¢ TOMOIIBIO CIICIHMATIA3UPOBAH-
Horo nporpammuoro ooecrneyenus PRAAT. C noMo1bto 3KcrepuMeHTaabHo-(po-
HETHUYECKHX METO/10B (ocumuiorpadpuueckuit, rucrorpadpudeckuii, ”HTOHOrpagu-
YECKUI) aHAIIM3UPOBAINCH CIIEIYIOIINE aCIIEKThI: TOKA3aTENIN YaCTOThl OCHOBHOIO
TOHA, CHEKTPAIbHBIA COCTaB CHUTHAJIA, MIPOJOJDKUTEIBHOCTh IPOU3HECEHMS
OTJIENbHBIX CETMEHTOB U M1ay3, AMILIUTY/1a TOJIOCOBOTO CUTHAJIA U IMHAMHUKA €€ U3-
MEHEHMI BHYTPU KOHCTPYKIMHU. HCTpyMEHTaNbHBIA aHAIU3 JOMOIHSAJICS CTATH-
CTUYECKUM U JMHTBUCTUYECKUM METOJaMHU, BBISBIAIOIMMY CXOACTBA U Pa3Ivyus
MapHiickoil u QpaHiy3ckoil peun. MHCTpymMeHTanpHOMY aHanu3y MOABEPIIIHCH
30 BOIIPOCUTENBHBIX KOHCTPYKIMI, 15 BbICKa3bIBaHUI B KaX/I0M U3 aHAJIN3HUPYE-
MBIX SI3bIKOB.

PesynbTaTtbl nccnegoBaHunA

OcHOBHas 1IeJTb BOIPOCUTEIBLHON (Ppa3bl COCTOUT B IMOTYYCHUH TOBOPSIIIHM
nH(popManuu OT codeceTHUKA. SI3bIKH UCTIONB3YIOT MPU STOM PA3IUYHBIE CTIOCOOBI
MTOCTPOCHHUS BOIIPOCHUTETHHOTO MPeT0KeHUs. Bo hpaHITy3cKOM S3bIKE BOIIPOC MO-
JKET BBIpakaThCsl (POHETHMUECKUMU (MHTOHAIUS), TPAMMATHYCCKUMU (MHBEPCHS),
JIEKCUKO-TPAaMMATHYECKUMH (BOIIPOCUTENBHBIE CJIOBA M YaCTHUIIBI) CIIOCOOAMHU.
WHTOHAIIMOHHBIN PUCYHOK BOIPOCUTEILHON KOHCTPYKIIMU HAMPSMYIO 3aBHCUT OT
Mojienu Bonpoca. [IpsiMoii mopsaok ¢10B BO (ppaHITy3CKOM BOTIPOCUTEIILHOM IIPE/I-
JIOXKCHHUH TIPEAIOIIAraeT BOCXOISIIYIO MEJIOIMI0, KOTOPasi BHITIOJIHIET IrPaMMaTH-
4ecKyr (yHKIHIO, TO €cTh mpuaaeT (paze BOMPOCUTENBHBIA Xapakrtep: ¢p.
Vous allez au café? «Bb1 uaere B kade?» MHBEpCHOHHBIN CIIOCOO TaKkKe COIPO-
BOXKJIaeTcsl BocxosammM ToHoM: ¢p. Allez-vous au café? «Ber unere B xade?»
[Tpu HaMMYUKM HECKOIBKMX BTOPOCTEIICHHBIX YICHOB MPEAJI0OXKCHUS MEJIOIMS CTa-
HOBUTCSI BOCXOJISIIIIC-HUCXOSIICH, TTOpa3syMeBas JBa WU HECKOJIBKO BOIIPOCOB H
BBIJICIISIS C TIOMOIIBEO BOCXOJISIIEH MEIIOMU CMBICIIOBOE PO, MPUXOIAIICECs Ha
cepenuny ¢passl: Gp. Vous allez au café ce soir? «Bsl unere B kade ceromHs
BEUYEPOM?».

BonpocurenbHblii 000poT est-ce que «pa3Be» COMPOBOXKIAACTCS MaKCHUMaJIb-
HBIM MEJIOJIMYECKUM IMOJBEMOM Ha ero (uHanmbHOM ciore que. Ilociemyromas
9acTh BBICKA3bIBAaHUS MPOU3HOCUTCS C HUCXOISIIIUM TOHOM C JIETKUM €T0 MOBBIIIe-
HUeM Ha nocienHeM ciore: ¢p. Est-ce que vous allez au café? «Pa3Be BbI uuere B
kade?». BompocurenbHOe Hapeune WJIM MECTOMMEHME, 3aHUMAIoIee, Kak
MPaBUJIO, IEPBOE MECTO B MPEIOKECHUH, HECET Ha ce0e BCIO CMBICIIOBYIO HArpy3Ky
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BOTIPOCA, MPEJICTABISAET COO0I CEeMaHTUUECKUH IIEHTP BHICKA3bIBAHUS M TIPOM3HO-
CUTCSI Ha MaKCUMAJIbHO BBICOKOM TOHE, TO €CTh MOAOOHAs rpaMMaTH4YecKas KOH-
CTPYKIIUS TIpEANoaaraeT HUCXOAAIIyo Menoauky: gp. Quand allez- vous au café?
«Korma Bbl unete B kae?» CiaenyeT OTMETUTH, YTO (PUHAIBHBINA CIIOT XapaKTepH-
3yeTCsl He3HAYUTEIIHHBIM TTOBBIIIICHHEM TOHA.

Menoauko-rpaMMaTU4decKasi MOJIENIb C BOIMPOCUTENBHBIM CIOBOM B (huHaie
(dbpasbl ABIACTCS TUIMHMYHOMW ISl pa3roBOpHOro cTiis peuu: ¢p. Vous partez ou?
«BpnI yesxkaere kyna?» @onerndeckas HopMa (GpaHIly3CKOro si3bika XX BeKa mpej-
ToJiaraja MOBBIIICHHE TOHA HA BOIPOCHTEIBHOM CIIOBE, B TO BPeMsI KaK COBPEMEH-
HBI Pa3TOBOPHBIA CTHIIb UMEET TEHICHIUIO K MPOU3HOMICHUIO MOJOOHBIX KOH-
CTPYKIIMH C pEe3KHM IOHIKEHHEM TOHA Ha ()YHKIIMOHATILHOM CJI0BE (BOTIPOCUTEIh-
HOM Hapeuyuu / MecTouMeHHuH). Bece Gomblliee KOIM4YeCTBO PECIIOHIEHTOB MIPUIEP-
YKUBAETCS MOAOOHON MEIOANIECKOM Moienu. Takum 00pa3om, METOANIYECKUM TTH-
KOM OTMEUEH, KaK IPaBUII0, CEMaHTUYECKHUI IIEHTP BOMPOCUTENBbHOI (hpa3bl, HETO-
CPEJCTBEHHO 3aKJII0YaONIUi B cebe BOmpoc.

B mapuiickom si3pIke, Kak MOKa3bIBAIOT SKCIIEPUMEHTAIBHBIE UCCIIEeI0BAHUS,
JTaHHBIH KOMMYHUKATUBHBIA THIT ()pa3bl HCIOIB3YyeT HHTOHAIIMOHHBIC CPE/CTBA,
Hanpumep: Map. Te Tomrepsbi kaena? «Bel uaete B My3eii?», rpaMMaTHYECKHE
crocoObl (BOIIPOCUTENbHBIE HAPEUHS U IIpUjIarateibHble), HanpuMmep: map. Kyuxo
te kaena? «Kyna Bel unete?», JIeKCHYeCKue MPUEeMbl — JIECEMaHTU3UPOBAHHOE BO-
IIPOCUTENIBHOE CIIOBO MO «UTO0», YyCUJIMBAIOIIEE BOIMPOCUTEILHOE 3HaUeHUE (hpa3bl,
Hanpumep: Map. Towmepvlu kaeda mo? «B my3seit unere?». Kak nemoHcTpupyet
WHCTPYMEHTATBHBIA MEJIOJMYSCKUAN aHAIH3, IS TOJ0OOHBIX (DOHETHYECKHUX €IIH-
HUI[ XapaKTepHa BOCXOsIIe-HucXoasmas menoaus. CloBo, mpeacTaBisioliee co-
0011 CeMaHTHYECKUH [IEHTP ¥ BBIPAJKAIOIIEE BOIPOC, SIBISETCS MEJIOJMUYECKUM MaK-
CUMYMOM, KaK BO ()paHIly3CKOM si3bIKe. Menoaudeckuii pucyHok ¢pas3bl mperep-
TIeBaeT U3MEHEHHS B COOTBETCTBUH CO CITIOCOOOM ITOCTAHOBKH BOITPOCA.

3MOL/I/IOHa/7bHO OKpaLlleHHbIe BbICKa3blBaHWA C BOTMPOCUTEIbHbIM CJTOBOM

BonpocuTtenbHble BbICKa3bIBaHUS, HAUMHAIOIIMECS C BOIIPOCUTENBHOIO CII0BA,
XapaKTEepU3yIOTCS HUCXOIALIEN MENOAUE: MEIOJUYECKHM MaKCHMyM IpHUXO-
JIUTCSI HAa BOMPOCUTEILHOE CJIOBO, 3@ KOTOPBIM ClIeAYyeT MOHMKEHUE TOHA, BILIOTh
1o ¢puHaNBHOTO cerMeHTa (pasbl. B kauecTBe mpuMepa MpoaHaTu3upOBaHbI (hpaH-
Iy3CKUA U MapuUNCKUN SKBUBAJICHTHI BOIPOCUTEIBHOTO BbICKa3bIBaHUS (pYC.)
«llouemy mol npuwien maxk no30Ho? », IPOU3HOCUMOTO C IMOIMOHAIBLHOM OKpac-
KoW. @paHIy3CKUI U MAPUHCKUI BAPUAHTHI IEMOHCTPUPYIOT COBIIAJICHUE HAIPAB-
JIEHUS JABW)KEHHS OCHOBHOI'O TOHA: OT €0 IIMKA, JIOKAJM30BAaHHOI'O HA BOIPOCHU-
TEJIbHOM Hapeuuu, K MUHUMAaJIbHOMY 3HaueHUI0 (uHaNbHOM YacTu ¢passl. Ha pu-
CyHKe | WTIOCTpUpPYETCs HUCXOAAIIUN TOH (DPaHIly3CKOTO BapUaHTa OT MAaKCH-
MyMa Ha BOITPOCHUTEILHOM CIIOBE pourquoi ‘nodemy’ (3439 I') 1o Menoauueckoro
muHumyma (1412 I'n). CaenoBaTenbHO, TOKA3aTENN OCIIMIIOTPAMMBI YKa3bIBAIOT Ha
LIMPOKUN MEJIOIUYECKHM A1ana3oH JaHHOTO 3ByKOBOro ¢pparmenTta. CoOTBETCTBY-
IOIUI HKBUBAJIICGHT B MAapUNCKOM sI3bIKEe (pUC. 2) JOCTHTaeT MaKCHMAalbHOTO
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3HAYEHHS HA BOMPOCUTEIHHOM CioBe Monan ‘modemy’ (3336 I'm) u moHmKeHus
TOHa K pUHATIBHOMY ciory ¢pa3sl (1289 I'n). Menonuyeckue napameTpsl OCIIHIIO-
rpaMMbl YKa3bIBalOT HA LIMPOTY Auana3zoHa AaHHON monenu. [lapameTpsl yacToT-
HOTO JiMana3oHa JaHHOTo IpuMepa oTpaxkeHsl B Tabu. 1. Kak moka3eiBaer GpoHeTH-
YECKUM aHaIH3, 00a s3bIKa OTIEPUPYIOT (POHETHKO-JIEKCUIECKUM CTIOCOOOM BhIIC-
JIeHUs KOMMYHHMKATHBHOTO sifipa IMpeJUloKeHus. BmecTe ¢ TeM HMHTOHOrpamma
(bpaHITy3CKOTO BBICKA3bIBAHHS HE COJEPIKUT PE3KUX TOHAIBHBIX MOIBEMOB, B OT-
auyue oT rpaduku Mapuiickoi (passl, YTO CBUAETENBCTBYET O 00JIee TMHAMHUYHOM
pUTME MapHICKOTO BapraHTa. Mapuiickoe npejokeHrue o0aaaaeT 3aMeTHO Ooee
BBICOKUM TEMIIOM (hPAHILy3CKOTO HKBUBAJICHTA.

5000 Hz]

3439 H;

0 Hz|

Puc. 1. Akyctnueckne napametpsl (ppassl Pourquoi tu es venu si tard?
Hcmounux: dotorpadum u3 apxusa U.I". UBanooii, P.A. ErommHoi.
Figure 1. Acoustic Phrase Parameters Pourquoi tu es venu si tard?

Source: photos from the archive of Iraida G. Ivanova, & Rita A. Egoshina.
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Puc. 2. AkycTuueckue napamerps! (ppa3sl MoJiaH Thlii Thire Bapaul TOJABIHAT?
YacroTHbIi AMana3oH Pppa3
Pourquoi tu es venu si tard? / MoJiaH Thlii ThIre Bapaml ToJbIHAT?
Hcmounux: pororpaduun u3 apxusa WU.I'. sanosoii, P.A. EromuHoii.
Figure 2. Acoustic Phrase Parameters MoJiaH Thlii Thire Bapaml ToJbIHAT?

Phrase frequency range

Pourquoi tu es venu si tard? / MoJiaH ThIif ThIre Bapaml TOJbIHAT?
Source: photos from the archive of Iraida G. Ivanova, & Rita A. Egoshina.

Tabnuya 1. AkycTHYeCKHe TapaMeTpbl cpaBHUBaeMbIX ¢pa3
Table 1. Acoustic parameters of the matched phrases

Menoanueckuu

Menoauuecknii

Hanpagienue
Mpumep / MaKCHUMYM / MHHUMYM / JAuana3on /
? . ToHa / Tone
Example Melodic Melodic Range . .
. .. direction
maximum minimum
Opaniy3ckuit 3439 Hz 1412 Hz upoxwuii / Hucxomsrmee /
s1361K / French Wider Descending
Mapuiickuii 3336 Hz 1289 Hz upoxwuii / Hucxomsrmee /
s3bIK / Mari Wider Descending
Hcmounuxk: cocrasieno W.I'. isanosoii, P.A. ErommHoii.
Source: complied by Iraida G. Ivanova, & Rita A. Egoshina.
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[Ipu cpaBHEHHMH >KBUBAJIEHTOB (PAHIY3CKONH M MapuUHCKOU (pa3, COOTBET-
CTBYIOLIMX PYCCKOMY BBICKa3bIBAaHUIO Kax 3mo ciyuunocs?, MeIoJuuecKasi KpuBast
WLTIOCTPUPYET CXOACTBO HAIPABICHHS IBMKEHUS OCHOBHOTO TOHA M YaCTHYHOE
COBIIAJICHNE TOYEK KOHIIEHTPALIMU YaCTOTHBIX MaKCUMYMOB ¢pa3. O6e passl mpo-
W3HOCSATCS. HUCXO/ISIIAM TOHOM U COAEPIKAT MEJIOINIECKUI TTMK Ha BOTIPOCHUTEIb-
HBIX CIIOBaX, COCTABISIONINX HAYabHBIA CETMEHT BhICKa3bIBaHUI. MakcuManbHast
BBICOTA TOHA BOMPOCUTENBHOTO Hapeuus (pp.) comment ‘kax’ — 3216 'y (puc. 3).
B mapuiickoM 3KBUBaJIeHTE MEIOAMYECKUI MAaKCUMYM KOHIIEHTPUPYETCS Ha CII0BE
(map.) kyze ‘kak’ — 3078 't (puc. 4). OTu naHHBIE CBUACTEIBCTBYIOT O (POHETHKO-
JIEKCUYECKOM CIIOCO0€ BbIJICIIEHUS] KOMMYHUKAaTUBHOTO A71pa B 000uX sA3bIkax. O0a
BBICKa3bIBaHUSI OOJIAZIAIOT JTOCTATOYHO IIMPOKHUM JHara3oHoM. B To ke Bpems
PUTM U TeMI (PPaHIy3CKOTr0 SKBUBAJIEHTA ABJISIOTCS 00Jiee BBICOKUMH B CPAaBHEHUU
C MapHUIICKUM IIPUMEPOM.

5000 Hz|

3216 He|

0 Hz|

Puc. 3. AkycTuueckue nmapametrpbl ppa3st Comment est-il arrivé?
Hcmounux: potorpadum u3 apxusa V.I". IBanosoii, P.A. ErommHoi.
Figure 3. Acoustic Phrase Parameters Comment est-il arrivé?
Source: photos from the archive of Iraida G. Ivanova, & Rita A. Egoshina.

Puc. 4. AkycTudeckue napamerpsl ¢ppassl Kyse Tuae JuiibiH KoaTeH?
YacroTHblii 1uana3on ¢ppa3 Comment est-il arrivé? / Kyse tuae Juiibin kojaren?
Hcmounuxk: potorpadum u3 apxusa V.I'. IBanosoii, P.A. ErommHoii.

Figure 4. Acoustic Phrase Parameters Ky3e tuae juiisin konren? Phrase frequency range
Comment est-il arrivé? / Ky3se Tune Juiibin KoaTEH?

Source: photos from the archive of Iraida G. Ivanova, & Rita A. Egoshina.

Tabnuya 2. AKycTHYeCKHE MapaMeTPhl CPABHIUBaeMbIX (ppa3
Table 2. Acoustic parameters of the matched phrases

Menoanueckui Menoauuecknii
Hanpagsyenue
Mpumep / MaKCHUMYM / MHHUMYM / JAuana3on /
. . ToHa / Tone
Example Melodic Melodic Range . .
. . direction
maximum minimum
OpaHITy3cKUit 3216 Hz 654 Hz Hlupoxkwuii / Hucxopsiuee /
s3bIK / French Wider Descending
Mapuiickuit 3078 Hz 1430 Hz upoxwuii / Hucxonsmee /
s3bIK / Mari Wider Descending
Hcmounux: cocrasieno W.I'. isanosoii, P.A. ErommHoii.
Source: complied by Iraida G. Ivanova, & Rita A. Egoshina.
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CpaBHUTENbHBINA (DOHETUYECKHUI aHAIN3 IMOIMOHAIBFHO OKPAIICHHBIX (pa3-
HKBHUBAJIEHTOB PYCCKOTO BRIPAXKECHUS 3auem mol 3mo ckasa? MmoKas3all COBIAJCHIE
TaKuX MMapaMeTPoOB, KaK: HAMpaBJIeHNE JBUKEHUS OCHOBHOTO TOHA, MAaKCUMAaJIbHASI
KOHIIEHTPAIIMs €T0 YaCTOThI, IIMPOKUH Menoandeckuit nuana3zoH. Kak u nmpenpiny-
IIMe IPUMEPBI, TaHHBIC BRICKA3bIBAHUS JICMOHCTPUPYIOT HUCXOJISIININ TOH, MAKCH-
MaJbHas BBICOTa KOTOPOTO KOHIIEHTPUPYETCSI HA BOMPOCUTEIILHOM CIIOBE.

Haubonpiiee yactoTHOe 3HaueHue GpaHIly3CKOro pourquoi ‘3aueM’ (puc. 5)
SBIICTCS €r0 OTIWYHUTENbHOU uepTor (2786 I') kak simpa MHTEPPOTaTUBHOTO
MIPEAJIOKEHUST; BOIPOCUTEILHOE CIIOBO (Map.) moaaH (puc. 6) TakKe IPEICTaBIISIET
co0oiif ToHanpHbIM UK (3216 T'11.). CaenoBaTebHO, CMBICIIOBOE YJICHEHUE MPE-
JIO’)KEHUS peau3yeTcsi B MapUiCKOM U (hpaHIy3CKOM SI3bIKaxX MOCPEICTBOM (OHE-
THUKO-JIEKCHYECKOT0 croco0a.

Menoauueckuil [uana3oH (QpaHIly3CKOrO U MapuiCKOIro BbICKa3bIBaHUI J10-
CTaTOYHO MIMPOK. [[apaMeTphbl 4aCTOTHOTO AMAara3oHa OTPAKEHbI B Ta0I. 3.

W U o
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Puc. 5. AkycTuueckue napametrpsl ¢ppasnl Pourquoi tu as dit ¢ca?
Hcmounux: pororpadun u3 apxusa WU.I'. saHosoii, P.A. EromuHoii.
Figure 5. Acoustic Phrase Parameters Pourquoi tu as dit ¢ca?
Source: photos from the archive of Iraida G. Ivanova, & Rita A. Egoshina.

5000 Hz i 500 Hz

% - T T H347-5 He
!

V- i ) b | ] " - mm“ 75 Hz
Puc. 6. Akyctnueckue napamerpsl ¢ppassl MoJiaH ThIil THABIM OilleHaT?
YacroTHbIii Anana3on ¢ppa3 Pourquoi tu as dit ¢a? / MoJiaH Thlii THABIM ofileHaT?
Hcmounux: potorpadum uz apxusa V.I'. UBanosoii, P.A. ErommHofi.
Figure 6. Acoustic Phrase Parameters MoJian Tblii THABIM OliJieHAT?
Phrase frequency range Pourquoi tu as dit ¢ca? / Moaan TIii THABIM OJIeHAT?
Source: photos from the archive of Iraida G. Ivanova, & Rita A. Egoshina.
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Tabauya 3. AKycTHYeCKHe TapaMeTpbl cpaBHUBaeMbIX ¢pa3
Table 3. Acoustic parameters of the matched phrases

Meaoanueckui Menoauuecknii
Hanpagienue
IIpumep / MAaKCHMYM / MHHHMYM / Junana3on /
? . ToHa / Tone
Example Melodic Melodic Range . .
. . . direction
maximum minimum
OpaHIy3cKuit 2786 Hz 1017 Hz Mupoxwuit / Hucxopmsamee /
s136IK / French Wider Descending
Mapuiickuii 3216 Hz 1430 Hz Mupoxwuit / Hucxopsmee /
si3pIK / Mari Wider Descending
HUcmounux: cocrapieno W.I'. iBanosoii, P.A. ErommHoi.
Source: complied by Iraida G. Ivanova, & Rita A. Egoshina.
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Pycckas BonpocurenbHas KOHCTpyKUUA THNA Ymo npousowino?, To €CTh BO-
IIPOC K HEOYIIEBICHHOMY IOJIEKALIEMY, IIEPENAETCS B PACCMaTPUBAEMBbIX SI3bI-
Kax pa3IMYHbIMU I'PaMMAaTHYECKMMHU CTPYKTypaMu. Takoil Tun Bonpoca Bo ¢paH-
I[y3CKOM SI3BbIKE CTPOMUTCSI C UCIIOJIb30BAHUEM 000pOTa qu ‘est-ce qui «umoy U Ipe.-
M0JIaraeT MOBBIIICHUE TOHA Ha MOCIIEIHEM CIIOTe BOIPOCUTEILHOTO 000pOTa U €ro
MOHMKEHUE 0 MUHUMYMa Ha (PMHAJIBHOM CJIOT€ CHHTarMbl, TO €CTh BOCXOJISIIIE-
HUCXOJSAIIMNA TOH C PE3KUM U OBICTPHIM MEJIOJUYECKUM MOABEMOM U MaJICHUEM, a
TaKXe BBICOKUM TEMIIOM apTUKYJISILMHU, YTO B LIEJIOM COOTBETCTBYET opdornuye-
CUM HOpMaM (ppaHITy3CcKOro sizbika. B MmapuiickoM SKkBUBaJIeHTE yHOTpeOseTCs BO-
IIPOCUTENIBHOE CIIOBO MO ‘4TO’, KOTOPOE, SIBJISSICH CMBICIOBBIM LIEHTPOM, IIPOU3HO-
CHUTCSI Ha MOBBIILIEHHOM TOHE C €ro JajdbHENIINM MOHM)KEHUEM. Bricka3piBaHMe B
LIEJIOM XapaKTEpU3yeTCsl TOCTATOYHO HIMPOKUM JIMANla30HOM M OTHOCUTEJIBHO 3a-
MeAJCHHBIM TeMnoM. TakuMm o0pa3oM, paziauuHble IPAMMaTHUECKUE CTPYKTYpPbI
BbICKa3bIBaHUI JaHHOTI'O THUIIA B CPAaBHUBAEMbIX f3bIKaX BIEKYT 3a COOOW 3HA4M-
TeJAbHBIE pa3IUuUsg B HUX MeJIoJu4eckoM odopmieHuH. Menoauyeckuil MUK
(4420 T'm) mpuxoaMTCcs Ha HAYAJIBHYIO 4YacThb (DpaHIy3CKOTO BapuaHTa. MUHU-
MaJIbHO YaCTOTHOE 3HaYeHue coctasisier 1575 'y u oTHOCUTCS K (pUHAIBHOM Ya-
CTH IaHHOU Menoanueckoi monaenu (puc. 7). Menoanueckas KpuBasi MapuicKoro
obpa3ua (puc. 8) 1eMOHCTPUPYET BOCXOAIIE-HUCXOJAIINN TOH, KOTOPBIN Xapak-
TepHU3yeTcs IUIaBHBIM MOJBEMOM U MOHMXKEHHEM. [IUK BBICOTBI, KOTOPBIM paBHS-
ercst 3601 'y 1 KOHIEHTpUpPYETCs] HA KOMMYHHUKAaTUBHOM SIIp€ — BOIIPOCUTENb-
HOM CJIOBE MO ‘4TO’, CMEHSIETCS IUTaBHBIM MOHMKEHUEM ToHa 10 1227 Hz k koHIy
¢pa3bl. [lonoOHbIE (paHIly3cKHEe U MapHICKHE MOJENHU, UCHOJb3Ys pa3IndyHbIe
CTPYKTYPBI JUIs1 CBOET0 paMMaTHYECKOTro 0(OpMIIEHUS, IPEIONaratoT UCII0Ib30-
BaHNE OTJIMYHBIX APYT OT Apyra THUIIOB MEJIOJAUYECKOTO pUCYHKA. TeM He MeHee,
Ha0JII0/1al0TCS CXOAHBIE YEPThI paCCMAaTPUBAEMbIX CHHTArM: IIMPOKUIA AUANa30H U
BOCXOZS11Ie-HUCXOASIIIEE HAIIPABIEHUE IBUKEHUSI OCHOBHOT'O TOHA.

5000 Hz| ¥ ¥ ] 1 j 500 Hz
4420 Hz| Smemmnens S | S i 111k S - 4 o ‘|——»—~— e . - - 449 8 Hz

0 Hz| 75 Hz

Puc. 7. AkycTuueckue mapametphbl ppassl Qu’est-ce qui s est passé?
Hcmounux: potorpadum uz apxusa W.I'. Banosoii, P.A. ErommHofi.
Figure 7. Acoustic Phrase Parameters Qu’est-ce qui s’est passé?
Source: photos from the archive of Iraida G. Ivanova, & Rita A. Egoshina.

5000 Hz| TV 500 Hz

3601 Hz|-

IR o=
)

0 Hz | v V 75 Hz

Puc. 8. AkycTnueckue napamerpsl ppa3pl Mo ThilTe JUHBIH?
YacroTHbIi Anana3oH ¢ppa3 Qu’est-ce qui s’est passé? / Mo ThimTe JIHiibIH?
Hcmounux: dotorpadum uz apxusa W.I'. Banosoii, P.A. ErommHoi.
Figure 8. Acoustic Phrase Parameters Mo TbimTe JuibIH?

Phrase frequency range Qu’est-ce qui s’est passé? / Mo ToImTe JuiibIH?
Source: photos from the archive of Iraida G. Ivanova, & Rita A. Egoshina.
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Tabnuya 4. AkycTHYecKHe MapaMeTpbl CPaBHUBaeMbIX (ppa3
Table 4. Acoustic parameters of the matched phrases

Menoauyeckui Menoguyeckuii
HanpagsJsienue
Ipumep / MAaKCHUMYM / MHMHUMYM / Juana3on /
. . ToHa / Tone
Example Melodic Melodic Range . .
. . . direction
maximum minimum
®DpaHIy3cKui 4420 Hz 1575 Hz Hlupoknii / | Bocxopsie-
36K / French Wider HUCXozsIIee /
Ascending-
descending
Mapuiickuit 3601 Hz 1227 Hz Mupoxuit / | Bocxomsie-
s13BIK / Mari Wider Hucxopsmee /
Ascending-
descending

Hcmounux: cocrasiaeno U.I'. Banosoii, P.A. Erommnoii.
Source: complied by Iraida G. Ivanova, & Rita A. Egoshina.

BonpocutesnbHbie ¢pasbl 6€3 BOMPOCUTEIBHOIO C/10Ba

WuToHannoHHoe opopMileHHE MOAO0OHBIX (pa3 OTIMYAETCS CBOEOOpPa3HBIM
MEJIOJUYECKUM pUCyHKOM. WiumocTpanueil ux MeNnOoJuKd SIBISIOTCS MPUMEpPHI
(bpaHIly3CKOro U MapuiiCKOro BBICKA3bIBAaHUN, COOTBETCTBYIOIINE PYCCKOM (pase
CeronHsi oueHb Temjas noroja, He Tak Ju? Jnsg npugaHus SMOIMOHAIBHOIO Xa-
pakTepa BbICKa3bIBAHUIO B COINOCTABIIIEMBIX S3bIKAX MCIOIB3YETCS JIEKCHUECKO-
(dhoneTnyeckuii crocod BBIpaKEHHUST BOIPOca, TO ecTh yactuia (¢dp.) n’est-ce pas
‘He Tak JM’, UAMOMATUYECKOE BbIpaXkKeHUe (Map.) Tyre BeT ‘Tak Bellb, HE TakK JIH .
Kak no00e 3MO1MoHaIbHO OKpAaIlIeHHOE BOIIPOCUTEIbHOE BbICKa3bIBaHUE, 10A00-
HbIe (pa3bl UMEIOT crieruduueckoe HoHeTHIEeCKoe (MeIoAnYecKoe) 0popMIICHHE.

Kpowme Toro, ppaniry3ckuii Bapuant npuberaer K UCIOJIb30BaHUIO IpaMMaTH-
YECKOro crocoda BblAeTIeHU KOMMYHUKATUBHOTO IIeHTpa. Ocimiiorpamma ¢pas-
Iy3CKOT0 BapraHTa (puc. 9) MOKa3bIBAET IBa CYIIECTBEHHBIX MEJIOANYECKUX MHKA.
HauOonpmmii 4acTOTHBINA NOKa3aTeNb KOHIEHTPUPYETCS Ha (DUHAIBHOM CJIOTe Ya-
CTHUIIBI 1 'est-ce pas ‘He Tak 1’ (4277 '), MOCKOIBKY HIMEHHO OHA TPEICTABIISCT
CMBICJIOBOM IIGHTP BBICKa3bIBaHUA. BTOPOIl M0 3HAYMMOCTH MUK, KaK CBUJIETEIb-
CTBYET OCIIMJIOTpaMMa, KOHIIEeHTpUpyeTcs Ha cioBe chaud (4040 '), Tak kak maH-
HBIH 3JIEMEHT SBJISETCS PeMOM NpesioKeHHs. 3HaueHUs] 4YaCTOTHOIO JIMana3oHa
npuBeneHbl B Tabnuie 5. B mMapuiickoir ¢gpaze ocrmiorpaMma JAeMOHCTPUPYET
MHOT'OKpaTHbIE, HO HE CTOJIb 3HAUYUTENIbHBIE, KaK BO (DPAHIy3CKOM SKBHUBAJICHTE,
noBblIeHUs ToHa (puc. 10). Menoanyeckuil MUK OTMEYEH Ha HAYaJIbHBIX CJIOTax
¢bpasbl, KOHLIEHTpUpPYETCS Ha Hapeuuu news ‘odeHpb’ (2838 I'm). Unnomatuueckoe
BBIpAKEHHUE myee gem ‘Tak Belb OTMEUEHO MEHEEe 3HAUMTEIbHBIM MOBBILICHHEM
ToHa (2599 I't1), KOHEYHBIH 0T MPOU3HOCUTCS C €0 PE3KUM MOHMKEeHUEeM. Temr
MapHiickoro u (paHIly3cKOro BbICKa3blBaHMM aHanmormdeH. OJHAKO auamna3oH
(b paHIly3CKOro BapuaHTa 3HAUUTENILHO IIHPE O OTHOUICHUIO K MAPUIICKOMY HKBU-
BaJICHTY. Y JapHBIE CJIOTH, HECYIIIME BHYTPEHHUE U BHEUIHHE yJIapeHus, Bo (paH-
I[y3CKOW MOJAENH MPOU3HOCATCS ¢ OoJiee SIBHBIM MOBBIIIEHUEM TOHA, YTO CO3AAET
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CHEIM(PUIHBINA PUTM SMOIMOHATBHON (ppaHIry3cKoi ¢ppa3sl. CBOeOOpa3HBIH pPUTM
MapHiickoii (hpa3bl co3aaeTcs 3a CYeT MOBTOPESHHSI OTHOCUTEIBHO KOPOTKUX, COU3-
MEPHUMBIX PEUEBBIX €AMHUIL, BBIMOIHIIONINX CTPYKTYPHPYIOIIYIO U SKCIIPECCUBHO-
AMONMOHANBHYI0 (GYHKIUU. OcoOyl0 PUTMHYHOCTH MPHIAET MOJEIHU PEryIsp-
HOCTB BOCIIPOU3BEACHNSI MHTOHAIIMOHHBIX MOAM(DHUKALINIA.

Puc. 9. Akycruueckue napamerpsl ¢passi Il fait trés chaud aujourd’hui, n’est-ce pas?
Hcmounux: dpororpadum u3 apxusa 1.I'. UBaHosoii, P.A. ErommHoii.
Figure 9. Acoustic Phrase Parameters Il fait trés chaud aujourd’hui, n’est-ce pas?
Source: photos from the archive of Iraida G. Ivanova, & Rita A. Egoshina.

500 Hz.

312.9 Hz

“-&mﬂll

Puc. 10. Akycrnueckune napameTpsl ¢ppa3spl Taue nemr mokio ureve, Tyre Ber?
YacroTHblil Auana3oH ¢pas Il fait trés chaud aujourd’hui, n’est-ce pas? /
Taue mem IWOKILO Ureye, TYTe BeT?

Hcmounux: dotorpadun u3 apxusa U.I'. iBanosoii, P.A. ErommHoi.
Figure 10. Acoustic Phrase Parameters Tade nmem moxkmo urede, Tyre Ber?
Phrase frequency range Il fait trés chaud aujourd’hui, n’est-ce pas? /
Tade e mOKIIO Uredve, Tyre BeT?

Source: photos from the archive of Iraida G. Ivanova, & Rita A. Egoshina.

Tabnuya 5. AKycTHYeCKHe TapaMeTpbl cpaBHUBaeMbIX ¢pa3
Table 5. Acoustic parameters of the matched phrases

Menoanueckui Menoauuecknii
Hanpasienue
Mpumep / MaKCHUMYM / MHHHUMYM / Juanazon /
? . Tona / Tone
Example Melodic Melodic Range s
. . . direction
maximum minimum
Opaniy3ckuit 4277 Hz 634 Hz Iupokuii / | Bocxomsmee /
s1361K / French Wider Rising
Mapuiickuii 2838 Hz 1241 Hz V3kwii / Bocxonsmiee /
s3bIK / Mari Narrower Rising

Hcmounux: cocrasieno WN.I'. isanosoii, P.A. ErommHoii.

Source: complied by Iraida G. Ivanova, & Rita A. Egoshina.

Kak mpaBuio, BonpocuTenbHbIe BBICKa3bIBaHUS BO (DPAHIy3CKOM M MapHii-
CKOM $I3bIKaxX O(OPMIISIFOTCS C UCIIOJIb30BAHUEM PA3IUYHBIX CIIOCOO0B, OTpaXKalo-
IUX CyTh UX TPaMMaTHYECKUX HOpM. DpaHIly3CKOE BOMPOCUTEIBHOE MPEAJIONKE-
nue Vas-tu au thédtre? «Tvl molaenis B TeaTp?» CTPOUTCS C IOMOIIBI0O HHBEPCHH.

THEORY OF LANGUAGE 1321



Heanosa U.I"., Ecomuna P.A. Becrank PYJTH. Cepust: Teopust si3bika. CemuoTuka. Cemantrka. 2025. T. 16. Ne 4. C. 1309-1326

B mapuiickoM BapuaHTe IPUCYTCTBYET BOIPOCHUTEIBHOE CIIOBO MO «YTO», MOJ-
BEpriieecs JAeceMaHTU3aluH.

Opaniysckas dpasza Vas-tu au théatre? (puc. 11) xapakrepuszyercs HUCXO-
JSIIE-BOCXOASAIIMM TOHOM, HE UMEIOLMM NTUKOB U MAJICHUM, U Y3KUM Meloauye-
CKUM Jrana3oHoM. OUHANBHBIN CJIOT CUHTAarMbl XapakTepHU3yeTcsd MaKCUMaIIbHOM
BBICOTOM TOHA (2599 Hz), Tak Kak OH IpeaCTaBiIsieT COO0H CEMaHTHUECKUIA LIEHTP
BbICKa3bIBaHus (théatre). B Tabimiie 6 onucaHbl 3HAYSHUS YaCTOTHOTO JIMAIIa30Ha.
MunumanbHas yactota ToHa (1477 Hz) dukcupyercs Ha Ha4albHOM CJIOTe: JaH-
Hasl MEJIOINYeCKasi MOJIeNIb COOTBETCTBYET Op(hornHuecKUM HopMaM (ppaHIy3CKOM
BOIIPOCUTENBHOM (Ppasbl, coaeprkaiieid nHBepcHro. [Ipu 3TOM CpeIcCTBOM aKTyalb-
HOTO YJIEHEHHUs MPEAJIOKEHUS BBICTYIaeT FPaMMaTHYECKUi criocoO.

Menoausi Mapuiickoro SKBHUBaJIeHTa 1biti meampuviui kaem mo? (puc. 12)
SIBJISIETCSL BOCXOAsIIE-HUCXoAsAmEeNH. Ero 4acTOTHBIN AMana3oH AJOCTAaTOYHO Y30K.
Menonnueckuii nmuk (2391 Hz) cocpenoToueH Ha peme — Tjaroiie Kaem «HOu-
JIeNTby; MUHUMaJIbHAst yacToTa ToHa (1275 Hz) koHueHTpupyercs Ha GUHATHBHOM
CJIOBE «MO», BBITIOJHSIONIEM rpaMMaTuyecKyto GyHkuuto. CreaoBareabHoO, HHTO-
HAIlMOHHAs CTPYKTYpa (pa3bl aKLIEHTUPYET €€ KOMMYHHUKAaTUBHOE PO, PeaIu3y-
IOIIEECs TPAMMATHYECKUM CIIOCOOOM.

st 060UX BBICKA3bIBAHUN MPUCYII] POBHBIM PUTMHYECKUN PUCYHOK, KOTOPBIN
JIOCTUTaeTCs BHYTPEHHEH aKIEHTyalHel Mpu OTCYTCTBUM BHEIIHUX YIapeHHil.
Mapuiickuii BapuaHT XapaKTepU3yeTcs HaIH4ueM OOJBIIOro KOJIWYECTBA May3,
BBI3BaHHBIX SMOIMOHAIBHBIM XapaKTEPOM PEUH.

5000 Hz|

2599 Hz|

Puc. 11. AkycTnueckne mapameTpsbl ¢ppasnl Vas-tu au théitre?
Hcmounux: dpororpadun u3 apxusa 1.I'. iBanosoii, P.A. ErommHoii.
Figure 11. Acoustic Phrase Parameters Vas-tu au théitre?
Source: photos from the archive of Iraida G. Ivanova, & Rita A. Egoshina.

Puc. 12. Akyctuueckue napamerpbl ¢ppasbl Thlii TeaTpbil KaeT M0?
YacroTHbIii Anana3on ¢ppa3 Vas-tu au théitre? / Torii TeaTpsin kaeT Mo?
Hcmounux: dotorpaduu u3 apxusa U.I". UBanooii, P.A. ErommHoi.
Figure 12. Acoustic Phrase Parameters To1iif TeaTpbim kaet Mo?
Phrase frequency range Vas-tu au théatre? / Tolii TeaTpbIln kKaeT M0O?
Source: photos from the archive of Iraida G. Ivanova, & Rita A. Egoshina.
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Tabnuya 6. AkycTHYecKHe MapaMeTphbl CPABHUBaeMbIX (ppa3
Table 6. Acoustic parameters of the matched phrases

Mesoguueckunii Menoauyecknid
HanpagsJsenue
Hpumep / MaKCHUMYM / MHHHUMYM / Juana3on /
A . ToHa / Tone
Example Melodic Melodic Range . .
. . direction
maximum minimum
®paHy3ckuit 2599 Hz 1477 Hz V3kwuii / Hucxonsmie-Boc-
s3Ik / French Narrower Xofsiee /
descending-
ascending
Mapuiickuit 2391 Hz 1275 Hz V3kuit / Bocxonsme-
361K / Mari Narrower Hucxomsee /
Ascending-
descending

HUcmounux: cocraBnero N.I'. UBanosoii, P.A. Eromunoii.
Source: complied by Iraida G. Ivanova, & Rita A. Egoshina.

3aKnouyeHve

Menonuueckoe odopmienue ¢pas, HeCymux B cede SMOIMOHATHHYIO
OKpAaCKy, 3aBUCUT OT TEMIIEPaMEHTa, BBICOTHI TOJIOCA, LIEJH BHICKA3bIBAHUS TOBO-
psmero. Takum o0pa3oM, TUMUYHBIMU MPOCOAUYECKUMU TMPHU3HAKAMU SMOIIHO-
HAJTBHOTO XapaKTepa BOMPOCUTENIBHBIX (pa3 SBISIOTCS MapaMeTPhl BBICOTHI OCHOB-
HOTO TOHA, €r0 MaKCUMaIHHO MIUPOKHUI TNOO0 Y3KUH AMana3oH, YCKOPEHUE WIIH 3a-
MEJUICHHE pUTMa, yBEJIMYEHHE KOJIMYECTBA Iay3, TEMIIOpajbHble OCOOCHHOCTH
peun. OOBEKTHBHBIMU TIOKA3aTEIISIMA JAHHBIX MMPOCOAMYECKUX SIBJICHUN BBICTY-
MAakoT: KoJIeOaHUs YaCTOTHI OCHOBHOTO TOHA OT MUHHUMAJIFHOTO K MAKCUMAJILHOMY,
HaIpaBlIeHUE JIBIXKEHUSI OCHOBHOTO TOHA M BAapbUPOBAHUE TEMIIA PEUYU 32 CUET
YCKOPEHUS WM 3aMeJICHHs] apTUKYJSUUU. Benymm akyCcTH4ecKuM napaMeTpom
SIBJISIFOTCSL 3HAUEHMSI YACTOTHl OCHOBHOTO TOHA. Kak JeMOHCTpUPYIOT SKCIIEPUMEH-
TajbHbIe (POHETUYECKUE UCCIIEOBAHMS, PUTM, May3bl U TEMIOpaIbHbIE XapaKTe-
PUCTUKH pPEYM U HHTEHCUBHOCTh HWIPAIOT OTPAHMYEHHYIO POJIb U BBICTYIAIOT
B Ka4eCTBE JOMOJHUTEIBHBIX XapakTeprucTuk. O0IIee YMOIMOHAIBHOE COCTOSTHHE
TOBOPSIIETO MPOSBIAECTCS B BUAC BCETO apceHaIa MEPEUNCIECHHBIX MPOCOIMYECKUX
SIBJICHUM.

HNuToHanmoHnHoe odopmieHne HpaHIly3cKUX U MapUUCKUX BOIIPOCUTEIBHBIX
BBICKA3bIBAHUN TAKKE UMEET Psijl CXOKUX U AuddepeHnnanbubix uept. Opanirys-
CKHE U MapuiCKHMe BOMPOCUTENIbHBIE BBICKA3bIBAaHHUS XAPAKTEPHU3YIOTCS PE3KUM
MOIBEMOM Ha JIOTHYECKOM IIEHTpE Ppasbl, CoAepKaIIEeM BOIPOC, KAKUM SBISETCS,
KaK MPaBUJI0, BOIIPOCUTEILHOE CI0BO. Memnoaust ¢hpaHIly3cKoi U Mapuiickoit ppas
coBmamaetr Ha 100 % M WMeeT BOCXOJAIIC-HUCXOIAIIMN XapakTep, OTINYasiCh
JIUMIIb UHTEHCUBHOCTHIO IMEPENnajoB OCHOBHOTO TOHA U TEMIIOM MPOU3HECEHMS.
[Ipu OTCYTCTBUHM BOIPOCUTENHHOTO CJIOBA B BRICKA3bIBAHUH MTPOLICHT COBIAICHUIM
cHIKaercs U paBHsaercs 75 %. K oOmumM yepraM MHTOHALMOHHOTO O(QOpMIIEHHUS
SMOILIMOHANBHO  OKpPAIlIEHHBIX  BOMPOCUTENBHBIX (pa3 Bo  (paHIy3CKOM
Y MapUICKOM SI3bIKaX CIEAYeT OTHECTHU: ABUKEHUE OCHOBHOT'O TOHA, IPUCYTCTBUE
MEJIOIMYECKOT0 MHUKA, aKIEHTUPYIOIIETO CMBICIIOBOM IEHTp, IIMPOTa HUara3oHa,
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3aMeJJIeHre TeMna puHaIbHOM yacTu (pasbl. B To e Bpems BMecTe ¢ Bo3pacTa-
HUEM SMOIIMOHAIBHOIO HANIPSKEHMSI yBEJIIMYUBAETCS U HHTEHCUBHOCTD IMHAMUYE-
CKOW OpraHM3aluu MoJ00HBIX (pa3 B HCCIETyEeMBbIX s3bIKaX. IHTOHAIMS, KaK U3-
BECTHO, CIIY>KUT JIJIsl YWICHEHUS! peUYeBOro MoToka Ha (poHeTHuecku opOopMIIEHHBIE
€AVHULBI U UX opraHu3anuu B peud. CyliecTBYIOT pa3iudMs B CMBICIIOBOM opra-
HU3aK (hpa3 — BO (PpaHIly3CKOM SI3bIKE HCIIONIb3YETCS IPaMMaTHYECKUN CIOCO0
AKTyaJbHOT'O YICHEHHUs NPEUIOKEHUS, a I MapUICKOrO SKBUBAJICHTA XapaKTe-
peH (oHEeTHKO-IeKCHYeCKUi cnoco0. DTOT (PaKT HAXOAUT CBOE OTPAKEHHUE B MPO-
COJIMUECKOM OpraHu3alM BbICKAa3bIBAaHUI: HAOII0AAI0TCA HECOOTBETCTBUS (paH-
I[y3CKUX U MapUUCKUX MHTOHAIIMOHHBIX XapaKTEPUCTUK IMOLMOHAIBHBIX BOMPO-
CUTENIbHBIX (pa3. DTU PaCXOKACHUS MPOSIBIAIOTCS B 00JIee 3aMeIJIEHHOM TeMIIE U
PUTME C MEHBIIMM YaCTOTHBIM JMANa30HOM B MapHiickux oOpa3iax. @paHiy3ckue
MOJICNIA XapaKTePU3YIOTCS HAaHUOOJbIIeH PUTMUYECKON KOHIICHTpalueil B Havyase
¢bpa3pl, ©X MapuiiCKUE 3KBUBAJICHTHI MpEANOaralT NoJo0HOe SBICHUE Ha (Pu-
HaJIbHBIX CIIOTaX.

B npocoanueckoii opraHu3aiy 3MOLHMOHAIBHBIX BOIPOCOB BO (hPAHILy3CKOM
Y MapUHCKOM SI3bIKaX HAOIIOIAeTCs TOCTATOYHOE KOJIMYECTBO OTIIMYHIA, KaCaIOIIH-
ecsl ITMHAMHUKH TEMIIOPAJIbHOIO acleKTa 3By4aHusi: (paHIly3CKHe SMOLUOHAIbHbIE
BOIPOCHI, KaK MPAaBUIIO, IPOUZHOCATCS OBICTPEE, C MEHBIIMMU BPEMEHHBIMHU IIPO-
MEXYTKaMH MEXYy CETMEHTaMH, TOTJa KaK MapUUCKUM A3bIK JOIyCKaeT O0MbIIOe
KOJIMUYECTBO KOPOTKHUX May3 U 3aMeJIEHUH, 0COOCHHO Mepe]T KIIF0UEBbIMU CIIOBAMHU.
Hecmotps Ha riybokue pacxoxIeHUsl MPOCOAMYECKHX CUCTEM (PpaHIly3CKOro U
MapHUICKOTro SI3bIKOB, B HUX IIPUCYTCTBYET YHUBEPCAJIBHBIN XapaKTep BbIPAXKECHUS
smoruid. O0a sA3bIKA JEMOHCTPHPYIOT OOTAaTCTBO 3BYYaHUS U YHUKAJIHHOCTH
aKyCTMYECKHX XapaKTEPHUCTHUK.
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